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1. ATENCIÓN

Para ayudarle a utilizar este producto de forma correcta y protegerle 
de lesiones corporales y pérdidas materiales innecesarias, lea 
atentamente este manual de instrucciones antes de utilizarlo.

1. Este producto es sólo para uso doméstico; ¡no es para uso
comercial!
2. Por favor, compruebe cuidadosamente si cada parte está en buenas
condiciones hasta al abrir la caja, por favor, no utilice el producto y
póngase en contacto con el distribuidor o servicio inmediatamente si
se encuentra algo que está fallando.
3. Por favor, guarde el manual de instrucciones, factura, paquete y así
sucesivamente para uso futuro o almacenamiento o reparación.
4. Asegúrese de que la potencia local (V) está dentro del rango de
potencia indicado en el cargador.
5. El cargador deberá colocarse sobre una superficie seca, no dejarlo
desatendido durante la carga.
6. Por favor, sujete el enchufe en lugar del cable para sacar el cargador
de la toma de corriente, los cables deben permanecer alejados de
fuentes de calor, no toque el cargador con la mano mojada.
7. Este producto no es un juguete, guárdelo lejos del alcance de los
niños. Preste especial atención cuando haya niños jugando.
8. No utilice nunca este producto para aspirar líquidos, sustancias
calientes, sustancias muy finas (por ejemplo, serrín, yeso en polvo,
cemento, ceniza, carbón en polvo), sustancias afiladas (por ejemplo,
vidrio, grapas), sustancias peligrosas (por ejemplo, detergente,
disolvente), sustancias químicas (por ejemplo, ácido), sustancias
inflamables (gasolina, alcohol), etc.
9. Corte la corriente antes de limpiar el producto, utilice siempre un
paño suave seco o ligeramente húmedo, no utilice alcohol, benceno,
etc.
10. Este producto no puede sostenerse por sí mismo, por favor aplique
el cuerpo del producto en el soporte.
11. No sumerja el producto en el agua, ¡no deje ni utilice el producto
fuera de casa!
12. Asegúrese de que todas las piezas están correctamente montadas.
No utilice este producto sin filtración.
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13. No intente desmontar la batería. No coloque la batería sobre una
superficie metálica o cerca de fuentes de calor. No ponga la batería en
el fuego.
14. No intente desmontar o reparar este producto / cargador usted
mismo, por favor llame a profesionales para cualquier reparación o
sustitución con piezas originales / unidad.
15. El paquete de baterías debe ser retirado del producto para su
posterior eliminación de reciclaje seguro.
16. Este producto no puede ser utilizado por personas (incluidos
niños) con discapacidad física, sensorial o falta de experiencia
y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprendan
los peligros que conlleva.
17. Este producto no es para uso profesional y comercial, cualquier
daño / consecuencia causada por el uso inadecuado o uso sin seguir
estas instrucciones no están cubiertos por la garantía.
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2. llUSTRACIÓN (NOMBRE DE LA PARTE)

Tubo 

Cepillo motorizado

Botón de desbloqueo del cubo de la basura

Tapa inferior del cubo de basura

Filtración (dentro del cubo de la basura)

Contenedor de polvo

Botón de ajuste

Botón del interruptor

Salida de aire
Botón del orificio de ventilación
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3. PARÁMETROS TÉCNICOS

Parámetro del limpiador Parámetro del cargador  
Salida del cargador : 26V      500mA  
Entrada del cargador 100-240V~       50/60Hz 0,5A 
Tensión nominal: 22.2V        
Tensión del cargador: 100-240V 
Potencia nominal: 200W  

Parámetros de la batería 
Batería: Li-ion 2200mAh  
Tiempo de carga: 4-5H  

4. ACCESORIOS ADJUNTOS

Abrojos motorizados Tubo de conexión

SoporteCargadorBoquilla para 
hendiduras

Boquilla larga 
para tapicerías
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5. INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Lea atentamente la sección «ATENCIÓN» antes de proceder al 
montaje: 
Este producto no puede sostenerse por sí mismo, por favor aplique la 
parte del cuerpo en el soporte que está en el tubo de conexión. 

5.1 MONTAJE DEL PRODUCTO

1. Conecte el cepillo motorizado y el tubo
de conexión hasta que el botón quede
bloqueado;

2. Inserte el cuerpo en el tubo de conexión
hasta que el botón quede bloqueado;

3. Cuelgue el aspirador montado y una
boquilla 2 en 1 en el soporte.
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5.2 Carga del aspirador  

MONTAJE DE LA BATERÍA: 

Igual que en la ilustración: tenga el paquete de baterías bloqueado en 
el cuerpo de la aspiradora 

CARGA DE LA BATERÍA:

1. Asegúrese de que el producto está apagado, conecte el cabezal de carga
del adaptador al puerto de carga situado detrás de la consola (la batería
puede cargarse por separado) y enchufe el adaptador a una toma de corriente
de 100-240 V a 50/60 Hz.

2. Durante la carga de la batería, los 3 indicadores de carga se encenderán
sucesivamente y el indicador se iluminará para mostrar la carga actual.
Cuando la carga está completa, las 3 luces se encienden durante 3 minutos y
luego se apagan.
ADVERTENCIA: ¡No encienda el producto ni intente extraer la batería mientras
se está cargando!

ATENCIÓN 

Sólo se puede cargar a una temperatura entre 0ºC 
y 45ºC, el exceso de calor o frío podría prolongar el 
tiempo de carga o incluso dañar la batería. 
La carga normal tarda 4-5 horas, por favor cargue 
completamente y utilice el producto hasta que la 
batería esté completamente descargada.  
Si no va a utilizar este producto durante mucho 
tiempo, cárguelo y descárguelo una vez cada 3 
meses. 
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5.3 SE UTILIZA COMO ASPIRADOR DE VARILLA

Pise el cepillo motorizado e incline el producto hacia atrás, encienda 
el producto y muévalo hacia adelante y hacia atrás para comenzar 
la limpieza (Puede utilizar 1 pieza de tubo solamente o 2 piezas de 
tubos conectados juntos).

1. Pise el cepillo motorizado e incline el aparato hacia atrás;
2. Pulse el botón de encendido para encender el aparato;
3. Pulse el botón de ajuste para regular el caudal;
4. Mueva hacia adelante y hacia atrás e inicie la limpieza.

ATENCIÓN:

Por defecto, el aspirador está en modo normal cuando se enciende. 
Cambie al modo de alto rendimiento pulsando el botón de ajuste una 
vez. Cambie al modo económico pulsando el botón de ajuste dos 
veces. Pulse de nuevo el botón de ajuste para volver al modo normal. 
Apague el producto pulsando de nuevo el botón de encendido. 
Cuando la batería está agotada, la aspiradora se apaga sola y los tres 
indicadores de alimentación de la batería parpadean al mismo tiempo. 
Por favor, cárguela a tiempo. 
El rodillo motorizado rueda a gran velocidad, para evitar daños en 
la superficie de limpieza, no permanezca limpiando en el mismo 
lugar demasiado tiempo. La boquilla motorizada tiene una función 
de protección contra el sobrecalentamiento que puede cortar la 
alimentación de la boquilla cuando se produce un bloqueo o un giro 
del pelo. Apague el producto, desbloquee y limpie la boquilla. No 
utilice el producto hasta que se enfríe. 
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5.4 SE UTILIZA COMO ASPIRADOR DE MANO

1. Pulse el botón del tubo de conexión.
2. Separe el cuerpo y los tubos de conexión (coloque correctamente el
cepillo de tierra y el tubo de conexión).
3. Utilización de una boquilla 2 en 1: Inserte el tubo de conexión del
aspirador de mano como se muestra.
O utilice el tubo de conexión como se muestra antes de conectar la
boquilla 2 en 1.
4. Pulse el interruptor de encendido para poner en marcha la máquina.
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6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

6.1 VACIAR EL POLVO
Atención: 
Por favor, vacíe el polvo cuando alcance el nivel «MAX» en el cubo de 
la basura.

Desconecte la alimentación y pulse el botón del tubo de conexión para 
separar el aspirador como se muestra. 
Agite suavemente para vaciar el polvo del cubo, cierre la tapa inferior 
y bloquee.

6.2 LIMPIAR EL SISTEMA DE CUBOS DE BASURA

Para maximizar el rendimiento de limpieza, se sugiere limpiar el 
sistema de filtración cada 4-6 veces de uso.
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1. Desconecte la alimentación, pulse el interruptor inferior y vacíe el polvo;
2. Sujete la parte inferior del conjunto del filtro, gire y retire el conjunto del
filtro en la dirección indicada;
3. Retire el algodón del filtro de la parte superior del conjunto del filtro;
4. Limpie el conjunto del algodón filtrante, el filtro y el cubo de basura y
séquelos;
5. Vuelva a montar todas las piezas correctamente en orden inverso.

Un montaje incorrecto reducirá la succión e incluso dañará el motor.

Atención:
• Antes de volver a montar, asegúrese de que todas las piezas

después de la limpieza estén completamente secas.
• Para evitar la entrada de líquidos en el interior del alojamiento, el

cubo de basura no se puede enjuagar con agua y se puede limpiar
con un paño suave ligeramente humedecido. No lo utilice hasta
que esté completamente seco.

ADVERTENCIA: NO UTILIZAR EL PRODUCTO SIN FILTRACIÓN
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6.3 Limpiar el cepillo motorizado

1. Desconecte la alimentación y suelte la boquilla motorizada.
2. Gire el botón situado en la parte inferior de la boquilla con una
moneda a la posición de «desbloqueo».
3. Levante el rodillo y sáquelo.
4. A lo largo de la ranura del rodillo, corte el pelo enroscado o la
obstrucción con unas tijeras o un cuchillo.
5. Vuelva a colocar el rodillo limpio y gire el botón a la posición de
«bloqueo».

6.4 DESBLOQUEAR

• Este producto tiene función de protección.
Cuando el cepillo del rodillo está atascado por
el bobinado y se cortará automáticamente la
alimentación del cepillo motorizado. Por favor
apague el producto y desbloquee el rodillo
inmediatamente. (Consulte el apartado 6.3)

• Cuando el conducto de la máquina está
bloqueado, el dispositivo de protección cortará
toda la alimentación, compruebe y limpie
el cepillo motorizado, el tubo de conexión
o el conducto de aire principal, elimine la
obstrucción y enfríe durante un período de
tiempo se puede utilizar de nuevo.
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7. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Hay algunos problemas sencillos en el proceso de utilización que 
pueden resolverse consultando los métodos siguientes.

ADVERTENCIA: PARA LA SOLUCIÓN DE OTROS PROBLEMAS O LA 
SUSTITUCIÓN, POR FAVOR, SIEMPRE RECURRIR A PROFESIONALES  
CUALIFICADOS, CUALQUIER REPARACIÓN NO AUTORIZADA NO 
ESTÁN CUBIERTOS POR LA GARANTÍA.

Problema Posibles causas Resolución

El producto no puede 
arrancar

Quedarse sin energía Cargue la batería siguiendo 
las instrucciones de «carga 
de la batería».

Sin succión o succión débil El cubo de basura está 
lleno de polvo 
El filtro no está 
correctamente montado o 
el polvo ha bloqueado el 
HEPA. 
Boquilla y/o tubos 
obstruidos.

Vaciar el polvo 
Vuelva a montar el filtrado 
o limpie/sustituya el
filtrado.
Refiriéndose a la
instrucción «desbloquear»,
desbloquee la boquilla y/o
el tubo.

El rodillo de la boquilla no 
gira

Rodillo bloqueado, la 
función de protección 
funciona.

Siguiendo las instrucciones 
de «desbloqueo», 
desbloquee la boquilla.

Uso del tiempo más corto Batería no totalmente 
cargada 
Envejecimiento de la 
batería.

Cargue la batería siguiendo 
las instrucciones de «Carga 
de la batería». 
Adquiera la batería original 
del fabricante.
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8. SERVICIO POSTVENTA

Si tiene algún problema, dificultad o duda sobre el uso de este 
producto, llámenos. Indique su nombre, dirección, número de 
contacto, nº de modelo y descripción del problema, le atenderemos 
lo antes posible. 

GARANTÍA
1. Tarjeta de garantía: Por favor, conserve siempre la factura original
para futuras consultas o reparaciones.
2. Por favor, marque el número de línea directa para cualquier
problema que no se resuelva después de la acción en la instrucción
de «solución de problemas» y que no sea causado por el uso
comercial o inadecuado.
3. Las reparaciones de productos que estén fuera del período de
garantía se cobrarán.

Rev.1
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Manual de instruções

Aspirador portátil sem fios
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1. ATENÇÃO

Para o ajudar a utilizar este produto de forma correta e para o 
proteger de lesões corporais desnecessárias e de perdas de bens, leia 
atentamente este manual de instruções antes de o utilizar.

1. Este produto destina-se apenas a uso doméstico; não se destina a
uso comercial!
2. Verificar cuidadosamente se todas as peças estão em boas
condições ao abrir a caixa, não utilizar o produto e contactar
imediatamente o revendedor ou o serviço de assistência técnica se
faltar alguma coisa ou se estiver partido.
3. Guardar o manual de instruções, o cartão de garantia, a fatura, a
embalagem, etc., para utilização futura, armazenamento ou reparação.
4. Certifique-se de que a potência local (V) está dentro do intervalo
de potência indicado no carregador.
5. O carregador deve ser colocado numa superfície seca e não deve
ser deixado sem vigilância durante o carregamento.
6. Segurar a ficha em vez do cabo para retirar o carregador da
tomada, os cabos devem ficar afastados de fontes de calor, não tocar
no carregador com a mão molhada.
7. Este produto não é um brinquedo, por favor guarde-o longe do
alcance das crianças. Deve ser dada especial atenção quando as
crianças estiverem a brincar.
8. Nunca utilize este produto para aspirar líquidos, substâncias
com temperaturas elevadas, substâncias muito finas (por exemplo,
serradura, pó de gesso, cimento, cinzas, pó de carvão), substâncias
afiadas (por exemplo, vidro, agrafos) e substâncias perigosas (por
exemplo, detergente, solvente), substâncias químicas (por exemplo,
ácido), substâncias inflamáveis (gasolina, álcool), etc.
9. Desligue a alimentação antes de limpar o produto, utilize sempre
um pano macio seco ou ligeiramente húmido, não utilize álcool,
benzeno, etc.
10. Este produto não se sustenta sozinho, por favor aplique o corpo do
produto no suporte.
11. Não mergulhar o produto na água, não deixar ou utilizar o produto
fora de casa!
12. Certifique-se de que todas as peças estão montadas corretamente.
Não utilizar este produto sem filtragem.
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13. Não tente desmontar a bateria. Não coloque a bateria numa
superfície metálica ou perto de fontes de calor. Não coloque a bateria
no fogo.
14. Não tente desmontar ou reparar este produto/carregador por
si próprio. Contacte profissionais para qualquer reparação ou
substituição por peças/unidades originais.
15. Certifique-se de que o produto já não pode ser utilizado antes de o
deitar fora. A bateria deve ser retirada do produto para ser eliminada
de forma segura.
16. Este produto não pode ser utilizado por pessoas (incluindo
crianças) com limitações físicas, sensoriais ou com falta de experiência
e conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisão ou instruções
sobre a utilização do aparelho de forma segura e se compreenderem
os perigos envolvidos.
17. Este produto não se destina a qualquer utilização profissional ou
comercial, pelo que quaisquer danos/consequências causados por
uma utilização incorrecta ou sem seguir estas instruções não estão
cobertos pela garantia.
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2. llUSTRAÇÃO (NOME DA PEÇA)

Tubo 

Escova motorizada

Botão de libertação do caixote do lixo

Tampa inferior do caixote do lixo

Filtragem (dentro do caixote do lixo)

Caixote do lixo

Botão de ajuste

Botão de comutação

Saída de ar
Botão de saída de ar
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3. PARÂMETROS TÉCNICOS 
 
Parâmetro do aspirador Parâmetro do carregador  
Saída do carregador: 26V       500mA  
Entrada do carregador: 100-240V~ 50/60Hz 0.5A 
Tensão nominal: 22,2V        
Tensão do carregador: 100-240V 
Potência nominal: 200W  
 
Parâmetro da bateria 
Bateria: Li-ion 2200mAh  
Tempo de carregamento: 4-5H  
 
4. ACESSÓRIOS ANEXADOS

Broca motorizada Tubo de ligação

SuporteCarregadorBocal para 
fendas

Bocal longo para 
estofos
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5. INSTRUÇÕES DE MONTAGEM 
 
Ler atentamente a secção “ATENÇÃO” antes da montagem: 
Este produto não se sustenta sozinho, por favor aplique a parte do 
corpo no suporte que está no tubo de ligação 
 
5.1 MONTAGEM DO PRODUTO

1. Ligue a escova motorizada e o tubo de 
ligação até o botão ficar bloqueado; 
 
2. Introduzir o corpo no tubo de ligação 
até o botão ficar bloqueado; 
 
3. Pendurar o aspirador montado e um 
bocal 2 em 1 no suporte.
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5.2 Carregamento do aspirador de pó  
 
MONTAGEM DA BATERIA: 
 
Igual à ilustração: o conjunto de baterias está bloqueado no corpo do 
aspirador 
 
CARREGAMENTO DA BATERIA:

1. Certifique-se de que o produto está desligado, ligue a cabeça de 
carregamento do adaptador à porta de carregamento atrás da consola (a 
bateria pode ser carregada separadamente) e ligue o adaptador a uma 
tomada eléctrica de 100-240V a 50/60Hz. 
 
2. Ao carregar a bateria, os 3 indicadores de carga acendem-se 
sucessivamente e o indicador acende-se para mostrar a carga atual. Quando 
o carregamento estiver concluído, as 3 luzes acendem-se durante 3 minutos e 
depois apagam-se. 
AVISO: Não ligar o produto e não tentar retirar a bateria durante o seu 
carregamento.

ATENÇÂO

O carregamento só pode ser efectuado entre 
0ºC e 45ºC; o aquecimento ou o arrefecimento 
excessivos podem prolongar o tempo de 
carregamento ou mesmo danificar a bateria 
O carregamento normal demora 4-5 horas; 
carregue totalmente e utilize o produto até a 
bateria estar totalmente descarregada durante 
1-3 vezes quando começar a utilizá-lo, para que a 
bateria possa ser totalmente activada. 
Se este produto não for utilizado durante muito 
tempo, carregue e descarregue-o uma vez de 3 em 
3 meses.
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5.3 UTILIZADO COMO ASPIRADOR DE VARA

Pise na escova motorizada e incline o produto para trás, ligue o 
produto e mova-o para trás e para a frente para iniciar a limpeza 
(pode utilizar apenas 1 peça de tubo ou 2 peças de tubo ligadas entre 
si).

1. Pise na escova motorizada e incline o aparelho para trás;
2. Premir o botão de alimentação para ligar a alimentação eléctrica;
3. Premir o botão de regulação para regular o caudal;
4. Deslocar para a frente e para trás e iniciar a limpeza.

ATENÇÃO:

Por defeito, o aspirador está no modo normal quando é ligado. Mudar 
para o modo de alto desempenho premindo o botão de ajuste uma 
vez. Mudar para o modo económico premindo o botão de ajuste 
duas vezes. Prima novamente o botão de ajuste para voltar ao 
modo normal. Desligar o produto premindo novamente o botão de 
alimentação. 
Quando a bateria está vazia, o aspirador desliga-se e os três 
indicadores de energia na bateria piscam ao mesmo tempo. 
Carregue-a atempadamente. 
O rolo motorizado rola a uma velocidade muito elevada, para evitar 
danificar a superfície de limpeza, não permaneça a limpar o mesmo 
local durante muito tempo. O bocal motorizado tem uma função de 
proteção contra o sobreaquecimento, que pode cortar a alimentação 
do bocal quando ocorre um bloqueio ou quando o cabelo se enrola. 
Por favor, desligue o produto, desbloqueie e limpe o bocal. Não utilizar 
o produto até arrefecer.
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5.4 UTILIZADO COMO ASPIRADOR DE MÃO

1. Prima o botão no tubo de ligação.
2. Separar o corpo e os tubos de ligação (colocar corretamente a escova
de terra e o tubo de ligação).
3. Utilizar um bocal 2 em 1: Introduzir o bocal do aspirador de mão como
indicado.
Ou utilize o tubo de ligação como indicado antes de ligar o bocal 2 em 1.
4. Prima o interrutor de alimentação para ligar a máquina
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6. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

6.1 ESVAZIAR O PÓ

Atenção: 
Esvaziar o pó quando este atingir o nível “MAX” no caixote do lixo.

Desligar a alimentação e premir o botão do tubo de ligação para 
separar o aspirador, como indicado. 
Agitar suavemente para esvaziar o pó no caixote do lixo, fechar a 
tampa inferior e trancar.

6.2 LIMPAR O SISTEMA DE CAIXOTE DO LIXO

Para maximizar o desempenho da limpeza, sugere-se que limpe o 
sistema de filtragem após cada 4-6 vezes de utilização.
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1. Desligar a alimentação, premir o interrutor inferior e esvaziar o pó;
2. Segure a parte inferior do conjunto do filtro, rode e retire o conjunto do
filtro na direção indicada;
3. Retirar o algodão do filtro da parte superior do conjunto do filtro;
4. Limpar o conjunto do algodão filtrante, o filtro e o caixote do lixo e secar;
5. Voltar a montar corretamente todas as peças pela ordem inversa.

*A montagem incorrecta reduzirá a sucção e até danificará o motor!*

Atenção:
• antes de voltar a montar, certificar-se de que todas as peças após

a limpeza estão completamente secas, caso contrário não utilizar.
• O caixote do lixo não está disponível para descarga de água, para

evitar a entrada de líquidos no interior do hospedeiro, e pode ser
limpo com um pano macio ligeiramente húmido. Não utilizar até
estar completamente seco.

AVISO: NÃO UTILIZAR O PRODUTO SEM FILTRAGEM
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6.3 Limpar a escova motorizada

1. Desligue a alimentação e solte o bocal motorizado.
2. Rode o botão na parte inferior do bocal com uma moeda para a
posição “desbloquear”.
3. Levante o rolo e retire-o.
4. Ao longo da ranhura do rolo, corte os cabelos enrolados ou os
bloqueios com uma tesoura ou uma faca.
Voltar a colocar o rolo limpo e rodar o botão para a posição de
“bloqueio”.

6.4 DESBLOQUEAR

• Este produto tem uma função de proteção.
Quando a escova do rolo fica presa pelo
enrolamento, corta automaticamente a
alimentação da escova motorizada. Por favor,
desligue o produto e desbloqueie o rolo
imediatamente. (Consulte a secção 6.3)

• Quando a conduta da máquina estiver
bloqueada, o dispositivo de proteção cortará
toda a energia, verificará e limpará a escova
motorizada, o tubo de ligação ou a conduta
de ar do anfitrião, removerá o bloqueio e
arrefecerá durante um período de tempo,
podendo ser utilizado novamente.
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7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Existem alguns problemas simples no processo de utilização que 
podem ser resolvidos através dos seguintes métodos.

AVISO: PARA A RESOLUÇÃO DE OUTROS PROBLEMAS OU PARA 
A SUBSTITUIÇÃO, RECORRER SEMPRE AOS PROFISSIONAIS 
INDICADOS, QUALQUER REPARAÇÃO NÃO AUTORIZADA NÃO ESTÁ 
COBERTA PELA GARANTIA

Problema Causas possíveis Resolver

O produto não pode iniciar Ficar sem energia De acordo com a instrução 
“carregamento da bateria”, 
carregue a bateria.

Sem sucção ou sucção 
fraca

O caixote do lixo está 
cheio de pó 
A filtragem não está 
corretamente montada ou 
o pó bloqueou a HEPA.
Bocal e/ou tubos
bloqueados.

Esvaziar o pó 
Montar novamente a 
filtragem ou limpar/
substituir a filtragem. 
Com base na instrução 
“desbloquear”, 
desbloquear o bocal e/ou 
o tubo.

O rolo de bicos não roda Rolo bloqueado, a função 
de proteção funciona.

Com base na instrução 
“desbloquear”, 
desbloquear o bocal.

Utilizar o tempo mais curto A bateria não está 
totalmente carregada 
Envelhecimento da bateria.

Consultando a instrução 
“Carregamento da bateria”, 
carregue a bateria. 
Comprar uma bateria 
original ao fabricante.
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8. SERVIÇO PÓS-VENDA

Se tiver algum problema, dificuldade ou dúvida sobre a utilização 
deste produto, contacte-nos. Forneça o seu nome, endereço, 
número de contacto, número do modelo e descrição do problema, e 
prestaremos o nosso serviço o mais rapidamente possível. 

GARANTIA
1. Cartão de garantia: Guarde sempre o cartão de garantia e a fatura
original para futuras consultas ou reparações.
2. Ligar para o número da linha direta para qualquer problema que
não seja resolvido após a ação na instrução “resolução de problemas”
e que não seja causado por utilização comercial ou imprópria.
3. A reparação de produtos que estejam fora do período de garantia
será cobrada, por favor marque o número da linha direta para
consulta.

Rev.1
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Instruction Manual

Handheld cordless vacuum cleaner
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1. ATTENTION

To help you use this product in correct way and protect you 
from unnecessary body injury and property loss, please read this 
instruction manual carefully before you use it.

1. This product is for home use only; it’s not for commercial use!
2. Please check carefully whether every part is in good condition up
on opening the box, please do not use the product and contact dealer
or service immediately if anything is found missing or broken.
3. Please keep instruction manual, warranty card, invoice, package and
so onfor future use or storage or repair.
4. Please make sure the local power (V) fall within power range that
indicatedon charger.
5. Charger shall be placed on dry surface, do not leave it unattended
during charging.
6. Please hold the plug instead of cord to pull charger out from socket,
cordshall stay away from heat sources, do not touch charger with wet
hand.
7. This product is not a toy, please store this product far away from
reach ofchildren. Special attention shall be made when children is
playing around.
8. Please never use this product to vacuum any liquid, heat
temperature substance, very fine substance (E.g. sawdust, plaster
powder, cement, ash, carbon powder), sharp substance (E.g. glass,
staple), and hazardous substance (E.g. detergent, solvent), chemical
substance (E.g. Acid), flammable substance (petrol, alcohol), Etc.
9. Please cut off the power before you clean the product, please
always use dry or slight wet soft cloth, do not use alcohol, benzene,
Etc.
10. This product can’t stand itself, please apply the product body onto
holder.
11. Do not have the product immerged in the water, do not leave or use
the product out of house!
12. Please make sure all parts are assembled correctly. Do not use this
product without filtration.
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13. Do not try disassembling the battery. Do not place battery on metal
surface or near heat sources. Do not put the battery in fire.
14. Do not try disassembling or repairing this products / charger
yourself, please call professionals for any repair or replacement with
originalparts / unit.
15. Please make sure that products can no longer be used before you
discardit, the battery pack must be removed from product for further
safe recycle disposal.
16. This product cannot be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory or lack of experience and knowledge unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
17. This product is not for any professional and commercial use, any
damage / consequence caused by improper use or use without
following this instruction are not covered by warranty.
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2.llUSTRATION (PART NAME)

Tube 

Motorized brush

Dustbin release button

Dustbin bottom cover

Filtration (inside dustbin)

Dustbin

Adjustment button

Switch button

Air Outlet
Air Outlet Button
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3. TECHNICAL PARAMETERS

Cleaner parameter Charger parameter 
Charger output : 26V        500mA 
Charger input: 100-240V~  50/60Hz 0.5A
Rated voltage: 22.2V       
Charger voltage: 100-240V
Rated power: 200W 

Battery Parameter
Battery: Li-ion 2200mAh 
Charging time: 4-5H 

4. ATTACHED ACCESSORIES

Motorized bursh Connection tube

HolderChargerCrevice nozzleLong upholstery 
nozzle
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5. ASSEMBLY INSTRUCTION

Please carefully read “ATTENTION” before assembly:
This product can’t stand itself, please apply body part onto holder 
which is on the connection tube

5.1 PRODUCT ASSEMBLY

1. Connect the motorized brush and the
connection tube until the button is locked;

2. Insert the body into the connection
tube until the button is locked;

3. Hang the assembled vacuum cleaner
and a 2 in 1 nozzle on the holder.
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5.2 Vacuum Cleaner Charging 

BATTERY ASSEMBLY:

Same as illustration: have battery pack locked into cleaner body

BATTERY CHARGING:

1.Make sure that the product is powered off, plug the adapter charging
headinto the charging port behind the console (Battery pack can be
chargedseparately) and plug the adapter into a 100-240V to 50/60Hz
power outlet.

2.When charging the battery, the 3 charging indicators will be light in 
turn,and the indicator lights up to show the current charge.When the 
charge iscomplete, all 3 lights are on for 3 minutes and then turned off.
WARNING: Do not turn on the product and Do not try removing 
battery during it’s charging!

ATENTION

Only within 0ºC--45ºC can charging be allowed, 
over heating or over cold could prolong the 
charging time or even damage the battery
Normal charging takes 4-5 hours, please charge 
fully and use the product until the battery is fully 
discharged for 1-3 times when you initiate using it 
so that the battery can be fully activated.
If this product will not be used for a long time, 
please charge and discharge this product once 
every 3 months
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5.3 USED AS STICK VACUUM CLEANER

Step on the motorized brush and tilt the product backward, switch on 
the product and move it back and forward to start your cleaning (You 
may use 1pc of tube only or 2pcs tubes connected together).

1. Step on the motorized brush and tilt the appliance backward;
2. Press the powerbutton to turn on the power supply;
3. Press the adjustment button to adjust the flow;
4. Move back and forth and start cleaning.

ATTENTION:

By default, the vacuum cleaner is in normal mode when turned on. 
Switch to high-performance mode by pressing adjustment button 
one time. Switch to economic mode by pressing adjustment button 
two time. Press the adjustment button again to switch back to normal 
mode. Turn off the product by press the power button again.
When the battery is empty, the vacuum cleaner turns off itself and 
the three power indicators on the battery pack flash at the same time. 
Please charge it in time.
The motorized roller rolls in very high speed, to avoid damage to 
cleaning surface, do not stay cleaning in same spot too long. The 
motorized nozzle has over heating protection function which can cut 
off the power to nozzle when blockage or like hair twirling occurs. 
Please turn off the product, unblock and clean the nozzle. Do not use 
the product until it cools down.
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5.4 USED AS HANDHELD VACUUM CLEANER

1. Press the button on the connection tube.
2. Separate the body and connection tubes (place the ground brush
and connection tube properly).
3. Using a 2 in 1 nozzle: Insert the hand-held vacuum cleaner snort as
shown.
Or use the connection tube as shown before connecting the 2 in 1
nozzle.
4. Press the power switch to start the machine
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6. CLEANING AND MAINTENANCE

6.1 EMPTY THE DUST

Attention:
Please empty the dust when it reaches “MAX” level on dustbin.

Turn off the power and press the connection tube button to separate 
the vacuum cleaner as shown.
Gently shake to empty the dust in the dustbin, close the bottom cover 
and lock.

6.2 CLEAN THE DUSTBIN SYSTEM

To maximize the cleaning performance, it’s suggested to clean the 
filtration system after every 4-6 times of using.
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1. Turn off the power, press the bottom switch and empty the dust;
2. Hold the bottom of the filter assembly, rotate and remove the filter
assembly in the direction shown;
3. Remove the filter cotton from the upper part of the filter assembly;
4. Clean the filter cotton assembly, filter and dustbin and dry;
5. Reassemble all parts correctly in reverse order.

*The wrong assembly will reduce suction and even damage the
motor!*

Attention:
• before assembly back, make sure that all parts after cleaning are

completely dry, otherwise do not us.
• The dustbin is not available for water flushing to prevent liquid

from entering the interior of the host, and can be wiped with
aslightly damp soft cloth. Do not use until it gets completely dry.

WARNING: DO NOT USE PRODUCT WITHOUT FILTRATION
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6.3 Clean up the motorized brush

1. Turn off the power and release the motorized nozzle.
2. Turn the button on the bottom of nozzle by coin to “unlock”
position.
3. Lift up the roller and take it out.
4. Along the groove on the roller, cut off twirled hair or blockage by
scissors or knife.
Place back the cleaned roller and turn the button back to “lock”
position.

6.4 UNBLOCK

• This product has protection function. When
the roller brush is stuck by the winding and
will automatically cut off the power to the
motorized brush. Please turn off the product
and unblock roller immediately. (Please refer to
6.3)

• When the machine duct is blocked, the
protection device will cut off all power, check
and clean the motorized brush, connection
tube or host air duct, remove the blockage and
cool down for a period of time can be used
again.
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7. PROBLEM SOLVING

There are some simple problems in the process of use that can be 
resolved by reference to the following methods.

WARNING: FOR SOLVING OTHER PROBLEMS OR REPLACEMENT, 
PLEASE ALWAYS RESORT TO PREFESSIONALS SPECIFIED, ANY 
UNAUTHORISED REPAIRING ARE NOT COVERED BY WARRANTY

Problem Possible causes Solving

Product cannot start Running out of power Referring to “battery 
charging” instruction, 
charge the battery.

No suction or weak suction Dustbin is full of dust
Filtering is not correctly 
assembled or dust blocked 
the HEPA.
Nozzle and/or tubes 
blocked.

Empty the dust
Assembly the filtering 
again or clean/replace 
filtering.
Referring to “unblock” 
instruction, unblock the 
nozzle and/or tube.

Nozzle roller does not 
rotate

Roller blocked, protection 
function works.

Referring to “unblock” 
instruction, unblock the 
nozzle.

Using time shorter Battery not fully charged
Battery aging.

Referring to 
“Batterycharging” 
instruction, charge the 
battery.
Purchase original battery 
Pack from manufacturer.
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8. AFTER SALES SERVICE

If you have any problem, difficulty, doubt about using this product, 
please dial us. Please provide your name, address, contact number, 
model no. model name and description of problem, we will provide 
our service at earliest. 

WARRANTY
1. Warranty card: Please always keep warranty card and original
invoice for future inquiry or repair.
2. Please dial hot line number for any problem which is not solved
after action in “problem solving” instruction and is not caused by
commercial or improper use.
3. Repair for products which is out of warranty period will be charged,
please dial hot line number for inquiry.

Rev.1

46




